
■正誤表	
『ネイティブっぽい韓国語の発音』（2019年１月21日発行 初刷）
におきまして、以下の誤りがありました。多大なるご迷惑をおかけ
したことをお詫びし、謹んで訂正いたします。    株式会社HANA 

該当箇所 【誤】 【正】 

P.2 最終行 2018 年度 2017 年度 

P.29 最終行 「前の項（ペー」 削除 

P.52 
「②子音＋母音」「③母音＋子音」 

「子音ㄱ→母音ㅏ→母音ㄱ」 
「②母音＋子音」「③子音＋母音」 

「子音ㄱ→母音ㅏ→子音ㄱ」	

「発音するとなるとなると」 「発音するとなると」 

「ㄱㅅ」「ㄴㅈ」「ㄴㅎ」
「ㄹㄱ」「ㄹㅁ」「ㄹㅂ」
「ㄹㅅ」「ㄹㅌ」「ㄹㅍ」
「ㄹㅎ」「ㅂㅅ」 

「ㄱㅅ」「ㄴㅈ」「ㄴㅎ」
「ㄹㄱ」「ㄹㅁ」「ㄹㅂ」
「ㄹㅅ」「ㄹㅌ」「ㄹㅍ」
「ㄹㅎ」「ㅂㅅ」	

P.76 

６行 

 

 

17-18 行 
 

 

20-21 行 「ㄹㅁ」「ㄹㅍ」 「ㄹㅁ」「ㄹㅍ」 

P.77 表 

닭이[다기]	 닭을[다글]	
넓다[널따]	 （空欄）	
읊다[음는]	
값이[갑쓸]	

（空欄） 닭이[다기] 
넓다[널따]	 넓이[널비]	
읊는[음는] 
값이[갑씨]	

P.111 「隣り合った激音に」 「隣り合った子音に」 

P.140 ７行目 「모타보트」	 「모터보트」 

P.151 表 

３行目 

「音の強弱で 

アクセントが決まる」 

「アクセントで 

単語の意味を区別する」 

P.155 表 
右列見出し 「弱い子音」 「強い子音」 

P.164 下から 

４〜３行目 

「太字になっている箇所」 

「下線を引いた部分」 

両方とも 

「赤字になっている部分」 
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該当箇所 【誤】 【正】 

P.172 

８行目 

「①내일 ②명동에서 

③쇼핑해요」 

「①내일 ②명동에서 

③쇼핑해요」 

P.185 ２行目 「多くの現象で見られる現象」 「多くの言語で見られる現象」 

P.200 最終行 「시험은	내일일걸?」	 「시험이	내일일걸?」	
P.211 上から２段落分が重複 上から２段落分を削除 

弊社HPのサポートページにて、本書への対応について随時更新して
掲載しております。 
 
https://www.hanapress.com/	
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